
STATENS KARTVERK  
N A V N E S A K  n r :   K O M M U N E : P O R S Á Ŋ G U  

G I E L D A / P O R S A N G E R  

K O M M U N E   

 Se brev:  

 

Nr Koordinat 
Oppgi datum 
og system 
N= 
Ø= 

Objekttype 
Oppgi ev. 
gnr, bnr, 
adr.kode, 
gatekode 

Ev. skrivemåte-
alternativ 
Oppgi kil 
 
Oppgi språk 

Skrivemåte(r) i 
offentlig bruk 
Oppgi kilder 
N5=øk. kartverk 
N50=Norge 1:50000 
Dnl=Den norske los 

Foreløpig tilråding 
fra navne-konsulentene 

Høringsuttalelser 
Oppgi kilde 
E=eier/fester 
K=kommunen 
L=lokale org.sjoner 

Endelig tilråding 
 fra navne-
konsulentene 

Vedtak 
Vedtaksinstans er 
Kartverket om ikke annet 
er oppgitt 
K=kommunen 
Fk=fylkeskommunen 

Merknader/ Begrunnelse 
(L=lov om stadnamn, F=forskriftene) 
Ev. henvisning til følgeskriv 
KV = Kartverket 
SNT = Stedsnavntjenesten 

(NASKJBO2.DOC) 

Side 1 

 

 1 Nord   
788479
6.21 
Øst   
111450
3.72 

Elvemun
ning 

Sámegiella: 
Bissojohnjálbmi 
 

 Bissojohnjálbmi     SNT:  
Informánta: 
Bissojohnjálbmi  
Bissojoga 
johkanjálbmi.  

2 Nord   
788478
6.78 
Øst   
111463
6.57 

Lon Sámegiella: 
Áitesavu  
 

 Áitesavu     SNT: 
Informánttat: 
Áitesavu  

3 Nord   
788474
4.29 
Øst   
111495
9.25 

Lon Sámegiella: 
Antonsavu  
  
Antonasavu  

Kvensk: 
Antoninsuva
nto 

Antonsavu  
 
Antonasavu  

   SNT: 
Informánta dološ 
jietnafiillain: Antona 
savun. Boares Anton. 
Boares bárdni dies 
ásai.  
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4 Nord   
788497
5.6 
Øst   
111516
8.06 

Lon Sámegiella: 
Prámasavu  
 

Kvensk: 
Praamasuva
nto 

Prámasavu     SNT: 
Informánta dološ 
jietnafiillain: Ovdal go 
šaldi bođii, de gesse 
práman.  
 
Informántat: Dás 
suvde olbmuid rastá 
ovdal. Ledje 
ráhkadan 
njeallječiegat kássa 
mas njeallje 
bensinlihtti vuolde.  

5 Nord   
788529
9.92 
Øst   
111538
7.6 

Øy Sámegiella: 
Smávvasullot  
 

 Smávvasullot      SNT: 
Informánta dološ 
jietnafiillain: Dáid 
gohčodit dušše 
Smávvasullot  
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6 Nord   
788509
5.22 
Øst   
111496
4.28 

Skog Sámegiella: 
Láddorohtu 
 

Kvensk: 
Lantoruto 
 

Láddorohtu     SNT: 
Informánta ( Biret 
Rávdná Gaup) dološ 
jietnafiillain: 
Láddorohtu 
 

7 Nord   
788557
2.7 
Øst   
111579
8.81 

Lon Sámegiella: 
Guhkessavu  
 

Kvensk: 
Liiskopahđa
nsuvanto 

Guhkessavu     SNT: 
Informánta dološ 
jietnafiillain: Hui 
guhki dát savun  
 
Informánta: 
Guhkessavu  

8 Nord   
788571
2.88 
Øst   
111593
5.42 

Lon Sámegiella: 
Šaldesavu  
 

 Šaldesavu     SNT: 
Informánta: 
Šaldesavu  
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9 Nord   
788584
3.53 
Øst   
111613
6.93 

Lon Sámegiella: 
Stuorrageađgesa
vu  
 

 Stuorrageađgge
savu  

   Informánttat: 
Dás hui stuorra 
geađgi masa gáttis. 

10 Nord   
788589
3.99 
Øst   
111659
0.27 

Lon Sámegiella: 
Egilasavu  

 Egilasavu   
 

  SNT: 
Informánta: 
Egilasavu  
 
(o.l gen) 

11 Nord   
788590
0.57 
Øst   
111625
8.17 

Stein Sámegiella: 
Stuorrageađgi  
 

 Stuorrageađgi     SNT: 
Informánttat: 
Stuorrageađgi 
 
(nom) 
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12 Nord   
788596
5.5 
Øst   
111666
9.42 

Lon Sámegiella: 
Linnjásavu   
 

Kvensk: 
Linjasuvanto 

Linnjásavu     SNT: 
Informánta: 
Linnjásavu  

13 Nord   
788635
1.05 
Øst   
111700
8.78 

Lon Sámegiella: 
Govdasavu  
 

 Govdasavu     SNT: 
Informánta: 
Johka hui govdat 
justa dákko 

14 Nord   
788669
5.19 
Øst   
111694
7.16 

Elvemun
ning 

Sámegiella: 
Doaresjohnjálbm
i  
 

 Doaresjohnjálb
mi  

   SNT: 
Informánta: 
Doaresjoga 
johkanjálbmi. Dás 
boahtá Doaresjohka 
Bissojohkii  

15 Nord   
7886710.
28 
Øst   
1116886.
41 

Lon Sámegiella: 
Láirámielsavu  
 

 Láirámielsavu     SNT: 
Informánta: 
Láirámielsavu  
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16 Nord   
788734
2.68 
Øst   
111767
0.87 

Lon Sámegiella: 
Uhccageađgesav
u  
 

 Uhcageađggesa
vu  

   SNT: 
Informánta:  
Uhcageađgesavu  
 
 

17 Nord   
788761
7.6 
Øst   
111772
8.77 

Lon Sámegiella: 
Goahtesavu  
 

Kvensk: 
 
Kotasuvanto 

Goahtesavu     SNT: 
Informánta: 
Dolin orui Nilut 
rohkki dás. Per Gaup 
áhčči.  
 

18 Nord   
788782
7.99 
Øst   
111782
1.08 

Lon Sámegiella: 
Vilgesbuksasavu 
 

 Vilgesbuksasav
u  

   SNT: 
Informánta: 
Vilgesbuksasavu  
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19 Nord   
788852
6.5 
Øst   
111827
9.17 

Elvemun
ning 

Sámegiella: 
Vuolit 
Silffárjohnjálbmi  
 

 Vuolit 
Silffárjohnjálbm
i  

   SNT: 
Vuolit 
Silffarjohnjálbmi  

20  Nord   
788885
7.08 
Øst   
111834
7.52 

Elvemun
ning 

Sámegiella: 
Bajit 
Silffárjohnjálbmi  
 

 Bajit 
Silffárjohnjálbm
i  

   SNT: 
Bajit Silffárjohnjálbmi  

21 Nord   
788863
5.74 
Øst   
111818
3.67 

Vik Sámegiella: 
Láirámohkki 
 

 Láirámohkki     SNT: 
Informánta: 
Dás lea vilges 
láirábotni.  
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22 Nord   
788891
6.16 
Øst   
111832
3.63 

Lon Sámegiella: 
Láirásavu  
 

 Láirásavu     SNT: 
Informánta: 
Láirásavu  

23 Nord   
788956
5.07 
Øst   
111782
8.64 

Bakke Sámegiella: 
Sáttomielli  

Kvensk: 
Vuomanmell
a 

Sáttomielli    SNT: 
Informánta:  
Golgi sáttu, muhto 
dál leat bidjan 
geađggi diehko 

24 Nord   
788928
9.17 
Øst   
111792
1.4 

Lon Sámegiella: 
Sáttomiellesavu  

 Sáttomiellesavu    SNT: 
Informánta: 
Sáttomiellesavu  
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25 Nord   
788967
6.58 
Øst   
111806
5.37 

Lon Sámegiella: 
Beatnatsavu  
 

Kvensk: 
Koirakuoppa 

Beatnatsavu     SNT: 
Informánta: 
Beatnatsavu  
 

26 Nord   
788987
2.47 
Øst   
111845
3.59 

Lon Sámegiella: 
Bajit Beatnatsavu  

 
 

Bajit 
Beatnatsavu  

   SNT: 
Informánta: 
Bajit Beatnatsavu  

27 Nord   
789018
3.02 
Øst   
111871
0.43 

Lon Sámegiella: 
Rássemiellesavu  

Kvensk: 
Raasimellans
uvanto  

Rássemielsavu    SNT: 
Informánta: 
Rássemielsavu  
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28 Nord   
789071
9.19 
Øst   
111868
9.02 

Lon Sámegiella: 
Vuolit 
Beahcesavu  
 

Kvensk: 
Keski-
Karhakkasuv
anto 

Vuolit 
Beahcesavu  

   SNT: 
Informánta: Vuolit 
Beahcesavu  

29 Nord   
789099
9.66 
Øst   
111872
2.38 

Lon Sámegiella: 
Bajit Beahcesavu   
 

Kvensk: 
Yli-
Karhakkasuv
anto 

Bajit 
Beahcesavu  

   SNT: 
Informánta: Bajit 
Beahcesavu  

30 Nord   
789140
6.35 
Øst   
111852
4.65 

Lon Sámegiella: 
Oalgesavu  
 

 Oalgesavu     SNT: 
Informánta: 
Oalgesavu  
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31 Nord   
789119
8.57 
Øst   
111817
7.59 

haug Sámegiella: 
Oalgi 

 Oalgi    SNT:  
Informánta: 
Oalgi. Dat lea dego 
čorru.  

32 Nord   
789157
7.91 
Øst   
111904
3.2 

Lon Sámegiella: 
Guhkesnjársavu 
 

 Guhkesnjársavu    SNT: 
Informánta: 
Guhkesnjársavu  
 

33 Nord   
789197
5.74 
Øst   
111923
8.09 

Lon Sámegiella: 
Luossasavu  
 

Kvensk: 
Louhikko 

Luossasavu     SNT:  
Informánta: 
Luossasavu. 
Per Gaup lávii 
gohčodit Luossasavu 
(Nilut Piera) Sire 
Máhtte rohkki maid 
dajai Luossasavu Son 
lei maid viššal oaggut 
diehko 
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Kartverket om ikke annet 
er oppgitt 
K=kommunen 
Fk=fylkeskommunen 

Merknader/ Begrunnelse 
(L=lov om stadnamn, F=forskriftene) 
Ev. henvisning til følgeskriv 
KV = Kartverket 
SNT = Stedsnavntjenesten 
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34 Nord   
789260
4.28 
Øst   
111918
0.82 

Vik Sámegiella: 
Fielmmanjármoh
kki  
 

 Fielmmanjármo
hkki 

   SNT: 
Informánta: 
Fielmmanjármohkki. 
Dás lea 
nammačoahkki: 
Fielmmajeaggi 
Fielmmavuovdi 

35 Nord   
789357
2.95 
Øst   
111908
7.01 

Bekk Sámegiella: 
Fielmmaája 

Kvensk: 
 
Fielmanoja 
 

Fielmmaája    SNT: 
Informánta: 
Fielmmaája  
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Vedtak 
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36 Nord   
789268
5.75 
Øst   
111882
8.27 

 Sámegiella: 
Fielmmaceahkki  
 

 Fielmmaceahkk
i  

   SNT: 
Informánta: 
Fielmmaceahkki. 
 
Qvigstad (1944: 17) 
cæk'ke g. cække, 
tverrbrattbakkekneik
; (Lg) terrasse; (Leem) 
et skår i en bakke, 
hvor den er infalden; 
egl. Hakk, skår. 
Cække-baihaž (lpE), 
dem., en liten bakke.  

37 Nord   
789284
6.28 
Øst   
111962
6.59 

Elvemun
ning 

Sámegiella: 
Áilgeasjohnjálbm
i  
 

 Áilegasjohnjálb
mi  

   SNT:  
Informánta: 
Áilegasjohnjálbmi. 
 
Áilegasjoga 
johkanjálbmi. Dás 
golgá Áilegasjohka 
Bissojohkii.  
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Oppgi kilder 
N5=øk. kartverk 
N50=Norge 1:50000 
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Merknader/ Begrunnelse 
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SNT = Stedsnavntjenesten 
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38 Nord   
789283
0.07 
Øst   
111983
1.05 

lon Sámegiella: 
Goržževuolsavu  
 

 Goržževuolsavu      SNT: 
Informánta: 
Goržževuolsavu  
 
o.l genitiiva 
 
 

39 Nord   
789283
8.73 
Øst   
112128
2.57 

Foss Sámegiella: 
Gaskagorži  
 

 Gaskagorži     SNT: 
Informánta: 
Gaskagorži 
 

40 Nord   
789282
3.86 
Øst   
112120
0.1 

Lon  Sámegiella: 
Gaskegoržesavu  

 Gaskagoržesavu     SNT: 
Informánta: 
Gaskagoržesavu  
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41 Nord   
789282
5.57 
Øst   
112155
1.7 

Elvemun
ning 

Sámegiella: 
Vievssajohnjálb
mi  
 

 Vievssajohnjálb
mi  

   SNT: 
Informánta: 
Vievssajohnjálbmi  
Vieksajoga 
johkanjálbmi.  
 

42 Nord   
789287
0.88 
Øst   
112176
2.36 

foss Sámegiella: 
Vievssajohgorži  
 
 

 Vievvsajohgorži     SNT: 
Informánta: 
Vievssajohgorži  

43 Nord   
789362
8.72 
Øst   
112407
1.69 

lon Sámegiella: 
Nilut Ádjágáldu  

 Nilut Ádjágáldu     SNT: 
Informánta: dás lávii 
Nilut áddjá bivdit. Sus 
lei buvri dás. 
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gnr, bnr, 
adr.kode, 
gatekode 

Ev. skrivemåte-
alternativ 
Oppgi kil 
 
Oppgi språk 

Skrivemåte(r) i 
offentlig bruk 
Oppgi kilder 
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(L=lov om stadnamn, F=forskriftene) 
Ev. henvisning til følgeskriv 
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44 ord   
789422
1.49 
Øst   
112444
6.51 

Fjellakse
l  
 

Sámegiella: 
Rásteoalgi  
 
 

 Rásteoalgi     SNT: 
Informánta: 
Rásteoalgi. 
 
Dás lea Rástejeaggi 
dohkkehuvvon 
báikenamma 

45 Nord   
789676
6.6 
Øst   
112586
3.54 

Foss  
 

Sámegiella: 
Ártnegorži  

 Ártnegorži     SNT: 
Informánta: 
Ártnegorži  

46 Nord   
789785
7.13 
Øst   
112597
6.09 

berg Sámegiella: 
Ártnegirku  

 Ártnegirku     SNT: 
Informánta: 
Ártnekirku. 
Ártnekirku lea bákti.  
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47 Nord   
789827
6.14 
Øst   
112918
3.27 

bekk Lávvoriggeája  Lávvoriggeája     SNT: 
Informánta: 
(Dadjá ná; 
Lávvoriʱája)  
Lávvoriggeája  

48 Nord   
789271
2.58 
Øst   
112158
1.96 

Foss Bajitgorži 
 
 

 Bajitgorži     SNT: 
Informánta: 
Bajitgorži 
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L=lokale org.sjoner 

Endelig tilråding 
 fra navne-
konsulentene 

Vedtak 
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49 Nord   
789278
0.18 
Øst   
112155
0.89 

Stryk Beaŋgil  
  
Beaŋgir 
 
 

 Beaŋgil 
 
Beaŋgir 

   SNT: 
Qvigstad (1944: 16) 
bæŋ'ger (Lakselv i 
Kis.), grunt sted i elv, 
hvorover vannet 
renner med strøm, 
fn. Penger; jfr. 
bæŋ'gel, egennavn 
på en felles 
stengselsplass for 
laks i Karasjokelven 
utenfor kirkestedet 
(Konrad Nielsen). 
  
KN s 295. Bæŋ'gelʻ 
grunt stedi elv 
hvorover vannet 
rinner med strømʼ 
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Oppgi kilder 
N5=øk. kartverk 
N50=Norge 1:50000 
Dnl=Den norske los 
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50 Nord   
789189
6.59 
Øst   
112185
0.34 

Lon Juovvasavu  
 

 Juovvasavu     SNT: 
Informánta: 
Hirbmat juovat 
dieppe, dieppe 
duoddjá julggiid jus ii 
leat várrogas. 

51 Nord   
789138
0.8 
Øst   
112211
9.99 

Lon Gálasavu  
 

 Gálasavu     SNT: 
Informánttat: 
Gállinsadji  

52 Nord   
788993
5.99 
Øst   
112406
9.9 

Elvemun
ning 

Lávrrajohnjálbmi  Lávrrajohnjálb
mi 

   SNT: 
Informánta: 
Lávrrajohnjálbmi  
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53 Nord   
788994
5.54 
Øst   
112427
2.82 

Lon Lávri 
 

Kvensk: 
 
Laurinpahtas
uvanto 

Lávrrasavu     SNT: 
Informánta: 
Lávrrasavu. 
 
Dás lea 
nammačoahkki: 
Lávrrajohka ja 
Lávrrajalggat mat 
čatnet dáid lágas 
báikkiid oktii.  

54 Nord   
788995
2.99 
Øst   
112452
8.25 

Berg Gomubákti  
 

 Gomubákti     SNT: 
Informánta: 
Gomubákti  

55 Nord   
788551
4.84 
Øst   
112921
1.65 

 Rávdosavu   Rávdosavu     SNT: 
Informánta: 
Rávdosavu  
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L=lokale org.sjoner 

Endelig tilråding 
 fra navne-
konsulentene 

Vedtak 
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56 Nord   
788532
0.28 
Øst   
113001
4.55 

Lon Báktebealsavu  
 
 
 

 Báktebealsavu     SNT: 
Informánta: 
Hui čieŋal. Čiekŋalis 
roggi  

57 Nord   
788819
8.31 
Øst   
112644
3.82 

Lon Áitemohkki  
 

 Áitemohkki     SNT: 
Informánta:  
Áitemohkki  
 

58 Nord   
788916
1.19 
Øst   
112594
7.43 

stein Peđáriid-
Máhtegeađgi  
  

 Peđáriid-
Máhtegeađgi   

   SNT: 
Informánta:  
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59 Nord   
788825
0.91 
Øst   
112686
4.99 

Lon Áiterohsavu  
  
Áiterođusavu  

 Áiterohsavu  
 
Áiterođusavu  

   SNT: 
Informánta:  
Áiterohsavu  
 

60 Nord   
788621
7.1 
Øst   
112779
7.72 

Elvemun
ning 

Dikkaljohnjálbmi  
 

 Dikkaljohnjálb
mi  

   SNT: 
Informánta: 
Dikkaljohnjálbmi  

61 Nord   
788586
9.48 
Øst   
112830
1.07 

Lon Dikkaljohsavu  
 
 

 Dikkaljohsavu     SNT: 
Informánta: 
Dikkaljohsavu  
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62 Nord   
788494
5.03 
Øst   
113067
3.07 

Elvemun
ning 

Čuđenjoasjohnjál
bmi 
 
 
 

 Čuđenjoasjohnj
álbmi  

   SNT: 
Informánta: 
Čuđenjoasjohka 

63  Elv Čudenjoasjohka Sámegiella: 
 
Čuđejohka  

Čuđenjoasjohka     SNT: 
Informánta: 
Čuđenjoasjohka. 
 
Dás dohkkehuvvon 
báikenamma: 
Čuđenjoasjávrrit  
 
 

64 Nord   
788339
8.88 
Øst   
113060
8.84 

Lon Miellesavu   Miellesavu     SNT: 
Informánta: 
Miellesavu  
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65 Nord   
788278
1.15 
Øst   
113071
5.74 

Nes Njárgageahči  Njárgageahči     SNT: 
Informánta: 
Njárgageahčči gokko 
mohkkasa dat johka 

66 Nord   
788256
8.44 
Øst   
113077
4.23 

Lon Boskasavu   Boskasavu     SNT: 
Informánta:  
Boskasavu, diehko 
lea hui allat.  
 

67 Nord   
788174
7.91 
Øst   
113072
3.81 

Lon Lássásavu  Lássásavu     SNT: 
Informánta: 
Gullá dan 
Bátnesatgoržái. 
Lássasavu lea justa 
hyhttá buohta  
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68 Nord   
787948
1.03 
Øst   
112991
8.26 

Foss Sámegiella: 
Bajit 
Bátnesatgorži 
 
 

 Bajit 
Bátnesatgorži  

   SNT: 
Informánta: 
Bajit Bátnesatgorži  
 

69 Nord   
787546
7.41 
Øst   
113136
4.91 

Elvemun
ning  

Sámegiella: 
Vuolit 
Áldarjohnjálbmi  
 
 

 Vuolit 
Áldarjohnjálbmi  

   SNT: 
Informánta: 
Vuolit 
Áldarjohnjálbmi  

70 Nord   
787245
0.91 
Øst   
113148
6.01 

Elvemun
ning  

Sámegiella: 
Bajit 
Áldarjohnjálbmi  
 
 

 Bajit 
Áldarjohnjálbmi  

   SNT: 
Informánta: 
Bajit Áldarjohnjálbmi  
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71 Nord   
786730
0.63 
Øst   
113241
0.7 

Hylle Kapteaidnamáđii  Kapteaidnamáđ
ii 

   SNT: 
Informánta: 
Kapteaidnamáđii  

72 Nord   
786570
8.36 
Øst   
112947
7.91 

elvemun
ning 

Sámegiella: 
Rákkasjohnjálbm
i  
 
 

 Rákkasjohnjálb
mi  

   SNT: 
Informánta: 
Rákkasjohnjálbmi. 
 
Dohkkehuvvon 
namat: 
Rákkasleakšá 
Rákkasjohka 
Rákkasoaivvit  

73 Nord   
786201
4.16 
Øst   
112936
4.83 

Elvemun
ning 

Sámegiella: 
Beaišjohnjálbmi  
 
 

 Beaišjohnjálbmi     SNT: 
Informánta: 
Beaišjohnjálbmi  
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74 Nord   
786192
3.08 
Øst   
112944
0.52 

Elvemun
ning 

Sámegiella: 
Solggotjohnjálb
mi  
 
 
 

 Solggotjohnjálb
mi  

   SNT: 
Informánta: 
Solggotjohnjálbmi  

75 Nord   
785329
9.53 
Øst   
113054
1.64 

Elvemun
ning 

Sámegiella: 
Gottetjohnjálbmi 
 
 

 Gottetjohnjálb
mi  

   SNT: 
Informánta:  
Gottetjohnjálbmi  

76 Nord   
785359
4.56 
Øst   
113539
2.45 

Bekk  Sámegiella: 
Suonjirjohka 
 
 

 Suonjirjohka     Qvigstad (1938: 53) 
Børselva optar 1. 
Gǫddek-jǫkkâ fra -
jaw're; jfr. gǫd'de, 
villrein. Denne elv 
har bielven Suonjer-
jǫkka fra -gai'sa. 
 
Informánta: 
Suonjirjohka golgá 
Suonjirgáissás.  
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77 Nord   
788443
6.38 
Øst   
111514
4 

Bruk  Sámegiella: 
Sieđgagieddi  
 
Vuolle Sámmola 
báiki  

Norsk: 
Seljeenga  
 
Kvensk: 
Juntintörmä 

Sieđgagieddi  
 
Vuolle-
Sámmolabaiki  

   SNT: 
Informánta dološ 
jietnafiillain: 
Vuolle Sámmola báiki 
lea seljeenga  
 
Rygh (1924: 193) 
Seljeengen 
(Sieđ'gagied'de)  
 
 

78 Nord   
788436
5.24 
Øst   
111537
8.68 

Bakke Jovnnadearbmi  
 
 
 

 
 
 

Jovnnadearbmi     SNT: 
Informánta dološ 
jietnafiillain:  
Jovnnadearbmi  
 

79 Nord   
788403
0.53 
Øst   
111567
0.49 

Bekk Sámegiella: 
Haŋŋá-Niillasa 
ája  
 
 

Kvensk: 
Hannu 
Niileksen 
Oja 

Haŋŋá-
Niillasaája  

   SNT: 
Informánta dološ 
jietnafiillain: 
 
Haŋŋát orrut dies. 
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80 Nord   
788387
3.07 
Øst   
111510
6.9 

Bakke Sámegiella: 
Gávrejárluohkká  

Kvensk: 
Käyräjärvenl
uokka 

Gávrjejárluohkk
á 

   SNT: 
Informánta dološ 
jietnafiillain: 
Gávrejávri.  
 
Maid dadjet olbmot 
dál?  

81 Nord   
788355
8.93 
Øst   
111464
7.84 

 Sámegiella: 
Čáhppesbákti  
  

 Čáhppesbákti     SNT: 
Informánta dološ 
jietnafiillain: 
Čáhppesbákti 
 
Informánta: 
Čáhppesbákti  

82 Nord   
788303
3.59 
Øst   
111494
1.67 

Skog Sámegiella: 
Goahtegieddero
htu  
  

Kvensk: 
Kotakentanr
uto 

Goahtegiedder
ohtu  

   SNT: 
Informánta dološ 
jietnafiillain: 
Goahtegiedderohtu.  
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83 Nord   
788283
7.84 
Øst   
111449
9.47 

Haug Sámegiella: 
Goahtegieddečo
hkka  
 
 

Kvensk: 
Kotakentäns
okka 

Goahtegieddeč
ohkka 

   SNT: 
Informánta dološ 
jietnafiillain: 
Goahktegieddečohkk
a. 

84 Nord   
788371
6.51 
Øst   
111604
1.16 

Li Sámegiella: 
 
Raddeeana 
 
 

Kvensk: 
Marastonrin
net 

Raddeeana     SNT: 
Informánta dološ 
jietnafiillain. 
Raddeeana. 
 

85 Nord   
788457
5.27 
Øst   
111611
9.91 

Haug Giehkajeaggečoh
kka 
 
 

Kvensk: 
 
Kukkujänkän
sokka 

Giehkajeaggečo
hkka  

   SNT: 
Informánta dološ 
jietnafiillain: 
Giehkajeaggečohkka. 
 
Dás lea Giehkajeaggi 
dohkkehuvvon 
báikenamma. 
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86 Nord   
788200
2.12 
Øst   
111550
3.15 

Bekk Sámegiella: 
Leaiberohtoája 

 
 

Kvensk: 
Leppäruđon
oja 

Leaiberohtoája     SNT: 
Informánta dološ 
jietnafiillain: 
Leaiberohtoája  
 

87 Nord   
788118
0.87 
Øst   
111598
4.03 

Myr Sámegiella: 
Bovdnajeaggi  

Kvensk: 
Pounujänkkä 

Bovdnajeaggi     SNT: 
Informánta dološ 
jietnafiillain:  
Bovdnajeaggi. 
 

88 Nord   
788152
6.47 
Øst   
111612
2.17 

Vann  Sámegiella: 
 

Čorualjávri 
 
 

Kvensk: 
Soronpäälysj
ärvi 

Čorualjávri     SNT:  
Informánta: 
Čorualjávri  
 
Čorru+alde+jávri  
 
(Substantiiva+postpo
sišuvdna) 
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89 Nord   
788389
5.36 
Øst   
111265
9.22 

Grend  Sámegiella: 
Heašnjárga  

 
 

Nordsamisk: 
Heastanjárg
a  
Norsk: 
Hestnes  
Kvensk: 
Hesteniemi  

Heašnjárga     SNT: 
Informánta dološ 
jietnafiillain: 
Heašnjárga 
 
Informánttat: 
Heašnjárga 

90 Nord   
788410
0.39 
Øst   
111263
0.82 

Nes i sjø Sámegiella: 
Heašnjárga  
 
 

Nordsamisk: 
Heastanjárg
a 
Norsk: 
Hestnes 
 
 

Heašnjárga     SNT: 
Informánta dološ 
jietnafiillain: 
Heašnjárga 
 
Informánttat: 
Heašnjárga  
 

91 Nord   
788546
8.99 
Øst   
111633
3.78 

Bakke  Sámegiella: 
Skierreluohkká  

 Skierreluohkká     SNT: 
Informánta: 
Skierreluohkká  
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92 Nord   
788457
8.5 
Øst   
111351
2.57 

Bakke  Sámegiella: 
Horbmáluohkká 
 
 

Kvensk: 
Hormaluokk
a 

Horbmáluohkká     SNT: 
Informánta dološ 
jietnafiillain: 
Horbmáluohkká   

93 Nord   
788486
7.77 
Øst   
111391
5.48 

Bakke  Sámegiella: 
Vuolimus 
Báktenjunni   
 
 

Kvensk: 
 
Alainen 
Pahđannena 

Vuolimus 
Báktenjunni  

   SNT: 
Informánta dološ 
jietnafiillain: 
Vuolimus 
Báktenjunni  

94 Nord   
788540
6.78 
Øst   
111461
8.63 

Skar  Sámegiella: 
Fierrangurra  
 
 

Kvensk: 
Vierimenkur
u  

Fierrangurra     SNT: 
Informánta dološ 
jietnafiilain: 
Fierrangurra  
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95 Nord   
788464
4.62 
Øst   
111405
6.28 

Gravplas
s 

Sámegiella: 
Girkoeana  
 
 
 

Kvensk: 
Kirkonmaa  

Girkoeana    SNT: 
Informánta dološ 
jietnafiilain: 
Kirkoeana  

96  
Nord   
788798
6.1 
Øst   
111637
5.65 

Vann  Sámegiella: 
Goahppilašjávri   
 
 

Kvensk: 
Koppelonkur
ujärvi  

Goahppelašjávr
i 

Goahppelašjávr
i  

  SNT: 
Informánta: 
Goahppelašjávri  

97 Nord   
785054
9.49 
Øst   
113060
9.96 

Flater  Sámegiella: 
Bissojohjalgadas 
 
 

Samisk:  
Bissojokjalga
das 

Bissojohjalgada
s  

   SNT: 
Bissojohjalgadas 
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98 Nord   
788260
0.87 
Øst   
111468
3.69 

Myr Sámegiella: 
Suvrragohpejeag
gi  
 
 

Kvensk: 
Syyrykopanj
äkkä 

Suvrragohpejea
ggi  

   SNT: 
Informánta dološ 
jietnafiillain: 
Suvrragohpejeaggi  
 
Informánta:  
Suvrragohpejeaggi  
 

99 Nord   
788245
0.57 
Øst   
111475
3.28 

Haug Sámegiella: 
Jávrričohkka 
  
 

Kvensk: 
Järvikkäisens
okka 

Jávrričohkka  
 
 
 
 
  

   SNT: 
Informánta dološ 
jietnafiillain: 
Jávrričohkka  

100 Nord   
788186
7.26 
Øst   
111479
1.34 

Sund Sámegiella: 
Álgajohka  

Kvensk: 
Alkanjoki 

Álgajohka    SNT: 
Informánta dološ 
jietnafiillain: 
Álgajohka.  
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101 Nord   
788281
3.73 
Øst   
111425
8.78 

Haug Sámegiella: 
Áddjáčohkka  
 
 

Kvensk:  
Äijänsokka 

Ádjáčohkka     SNT: 
Informánta dološ 
jietnafiillain: 
Ádjáčohkka.  

102 Nord   
788287
7.55 
Øst   
111434
4.36 

Tjern Sámegiella: 
Áddjáláddu  
 
 

Kvensk: 
Äijänlantto 

Ádjáláddu     SNT: 
Informánta dološ 
jietnafiillain: 
Ádjáláddu  

103 Nord   
789058
7.52 
Øst   
111401
4.07 

Myr Sámegiella: 
Ánn-Ivvárjeaggi 
 
 

 Ánn-Ivvárjeaggi     SNT: 
Informánta: Ánn-
Ivvár jeaggi  
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104 Nord   
788402
6.7 
Øst   
111230
9.31 

Nes Sámegiella: 
Ádjánjárga  
 
 

Äijiiniemi 
Kvensk 

Ádjánjárga     SNT: 
Qvigstad (1938: 53) 
Ad'dja-njar'gâ, fn. 
Äijäniemi, 
Bestefarneset. 

105 Nord   
788555
9.87 
Øst   
111012
3.45 

Fjell Sámegiella: 
Giksenjárvárri  
 
 

Kvensk: 
Kikiniemenv
áára 
 

Giksenjárvárri     SNT: 
Qvigstad (1938: 53) 
Gik'se-njargâ-varre. 

106 Nord   
788598
7.58 
Øst   
111399
4.67 

Myr Sámegiella: 
Vuolit 
Geassesajieaggi 

Kesäsijanjän
kkä 

Vuolit 
Geassesajijeagg
i  

   SNT: 
Qvigstad (1938: 53) 
Gæsse-sâje.jæg'ge 
(Sommerplassmyra)D
er det før var sæter. 
 
Informánta: Vuolit 
jeaggi  
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107 Nord   
788642
8.74 
Øst   
111459
8.3 

Myr Sámegiella: 
Bajit 
Geassesajejeaggi 
 
Koordinat ok  

Äijänjänkkä Bajit 
Geassesajijeagg
i  

   SNT: 
Informánta: Bajit 
jeaggi   

108 Nord   
788656
1.62 
Øst   
111363
1.07 

Dal  Sámegiella: 
Geassesajigurra  
 Koordinat ok  

Norsk: 
Sommerdale
n  
 
Kvensk: 
Kesasijankur
u 

Geassesajigurra     SNT: 
Qvigstad (1938: 53) 
Gæsse-sâje-gurrâ 
(Sommerplass-
skaret)  

109 Nord   
790396
8.71 
Øst   
112478
7.74 

 Vievssajohgála  Vievssajohgála    SNT: 
Informánta: 
 
Dás mannat ealuin 
rastá. Gállinsadji.  
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110 Nord   
790373
2.68 
Øst   
112326
8.29 

Dal  Bohki  Bohki     SNT: 
Informánta: 
 
Bohki. Dás johtit 
ealuin.  
  
Qvigstad (1944: 13) 
bǫkke, g. bǫge, 
innsnevring, f eks. av 
en dal eller elv; 
trangt pass; trang 
passasje; senkniing 
over ett fjell (bredere 
enn boaŧ'ka)  

111 Nord   
790001
1.33 
Øst   
112603
8.83 

Myr Gumpejeaggi  Gumpejeaggi     SNT: 
Informánta:  
Gumpejeaggi  
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112 Nord   
790006
7.23 
Øst   
112617
1.84 

Tjern  Gumpeláddot  Gumpeláddot    SNT: 
Informánta:  
Gumpeláddot  
 

113 Nord   
789552
1.6 
Øst   
112905
7.78 

Skog  Skierrerohtu   Skierrerohtu     SNT: 
Informánta: 
Skierrerohtu  

114 Nord   
788596
8.89 
Øst   
111513
2.83 

Bruk Samisk: 
 
Allaluohkávuolde  

Norsk: 
Høybakken  
Kvensk: 
Korkealuokk
a  

Allaluohkávuold
e  

   SNT: 
Norske gaardnavne. 
Rygh (1924: 193).   
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115 Nord   
788584
2.64 
Øst   
111506
6.22 

Bolighus Samisk: 
 
Alveluohkká 

Norsk: 
Smibakken  
Kvensk: 
Pajaruto 

Alveluohkká    SNT: 
Norske gaardnavne. 
Rygh (1924: 193). 
Smidjebakken (Al've-
luok'ka [lp.=] ; Al've-
rotto [lp.= 
Smidjeskogen, om 
Jordstykket]). – Fn. 
Paja-ruto (= Smidje-
skogen).  

116 Nord   
789605
6.67 
Øst   
111311
8.52 

Bruk Samisk: 
Báiskegohppi                                                      
 
 

Norsk: 
Krykkjebukt 

Báiskegohppi     SNT: 
Rygh (1942: 195) 
Krykkjebugt 
(Bai'skegop'pe [lp. 
=Smaamaasbugt]). Af 
Fuglenavnet Krykkja 
(Krytja) f., Rissa 
tridactyla (L.). Jfr. 
«Navne paa dyr» I S. 
91. 
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117 Nord   
791032
9.61 
Øst   
111728
1.93 

Bruk  Samisk:  
Guhkesrohtu  

Norsk: 
Ytre Brenna  

Samisk: 
Guhkesrohtu  

   SNT: 
Rygh (1924: 195) 
Brænne ytre 
(Gukkes-rottu [lp. 
=Langskogen].  

 

 
 


